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  چكيده
عضلاني در صنعت  -ابزارهاي ارزيابي ناراحتي بدن ابزارهايي هستند كه مي توان از آنها به منظور پيشگيري از اختلالات اسكلتي :زمينه و هدف

عضلاني كرنل  -پرسشنامه ناراحتي هاي اسكلتي. عضلاني يك تهديد جدي براي كارگران در دنياي پيشرفته است -مشكلات اسكلتي. استفاده نمود
پردازد تا به حال به زبان هاي متعددي ترجمه شده و در بسياري از كشورها مورد استفاده قرار مي  عضلاني مي -هاي اسكلتي راحتيكه به بررسي نا

 - اين مطالعه با هدف ترجمه، اعتبار سنجي و اعتماديابي پرسشنامه ناراحتي هاي اسكلتي. گيرد، اما تاكنون ترجمه آن در ايران انجام نشده است
  .پذيري آن در ايران و ايجاد ابزاري مناسب براي انجام تحقيقات ارگونوميك انجام شده است نل به منظور كاربردعضلاني كر

عضلاني  -مطالعه حاضر مطالعه تحليلي است كه به منظور تعيين روايي و پايايي ويرايش فارسي پرسشنامه ناراحتي هاي اسكلتي: روش بررسي
-Backwardبه منظور استفاده از اين پرسشنامه در كارگران ايراني با استفاده از روش استاندارد . ت گرفته استكرنل در كارگران صنايع فولاد صور

Forward  نفر از كارگران صنايع فولاد كاشان  100نسخه فارسي پرسشنامه مذكور تهيه شده و سپس پرسشنامه ترجمه شده به طور تصادفي بين
پايايي پرسشنامه با استفاده  .تكميل كردند ، براي ميزان ناراحتيرا نيزي روايي، كارگران مقياس چشمي شبيه سازي به منظور اندازه گير. توزيع گرديد

 .از ضريب آلفا كرونباخ محاسبه گرديد

ي از ضريب و براي قسمت فراواني درد و ناراحت Kappaدر تحليل روايي پرسشنامه براي قسمت شدت درد و ناراحتي از ضريب همبستگي : ها يافته
ضريب آلفا كرونباخ در هر سه بخش . محاسبه شد 986/0ضريب آلفاي كرونباخ  در تحليل پايايي پرسشنامه،. استفاده گرديد Spearmanهمبستگي 

  .بدست آمد 969/0و  955/0،961/0فراواني ناراحتي، شدت ناراحتي و تاثير ناراحتي در توان كاري به ترتيب 
عضلاني كارگران ايراني است كه مي تواند به  -ابزاري كارا در بررسي ميزان ناراحتي هاي اسكلتي CMDQپرسشنامه نسخه فارسي : گيري نتيجه 

عضلاني مورد  -عنوان قسمتي از برنامه معمول تحقيقات ارگونوميك و مراقبتهاي بهداشتي جهت پيشگيري از اختلالات و ناراحتي هاي اسكلتي
  . استفاده قرار گيرد

  
  ، ترجمه، روايي، پاياييCMDQعضلاني، پرسشنامه  -هاي اسكلتي ناراحتي: كليد واژه

  مقدمه
ايجـاد تناسـب بـين انسـان و     هدف اصلي ارگونـومي  

بــراي ارزيــابي اثــر بخشــي برنامــه هــاي . محــيط اســت
اي ارگونوميك به ابزارهايي نياز است كه اطلاعات  مداخله

لازم در خصوص ميزان تناسب يا عدم تناسـب را فـراهم   
يكي از جنبه هاي تناسب بين انسان و محـيط   .]1[ آورند

دليـل  . اسـت كه اهميت بسزايي يافته است جنبه فيزيكي 
انـد   مهم موضوع مذكور اين است كه تحقيقات نشان داده
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انو همكارزاده كاشاني هحسين عفيف 70

كاملاً  عضلاني -كه درصد بالايي از آسيب هاي اسكلتي
ــب       ــدم تناس ــه ع ــوط ب ــبي مرب ــور نس ــداقل بط ــا ح ي

ناراحتي يكي از شاخص هاي خطـر اسـت    .]1[اند فيزيكي
تواند در ارزيابي خطر بسـيار سـودمند باشـد، زيـرا      كه مي

ل سيستم پسخورد بدن بـراي آشكارسـازي   ناراحتي، حاص
عضلاني  -مشكلات اسكلتي. ]1[مشكلات احتمالي است

. يك تهديد جدي براي كارگران در دنياي پيشرفته اسـت 
مطالعات گذشته شواهدي وسيع، دربـاره اثـرات زيـان آور    

عضلاني اسـت كـه در بهـره وري و     -اختلالات اسكلتي
بـراي  . ]2-6[سلامت در سرتاسر جهـان تاثيرگذارهسـتند  

نشـان داد   2006مثال در آمريكا مطالعات آماري در سال 
از صدمات و بيماريها با روزهاي از دسـت رفتـه   % 30كه 

عضـلاني بـوده    -كاري مربـوط بـه اخـتلالات اسـكلتي    
هـاي   از كل غيبت% 45در نروژ برآورد شده كه  . ]2[است

عضـلاني   -ها، بدليل اختلالات اسـكلتي  ناشي از بيماري
ــع كــاهش و   .]4[اســت شــواهد نشــان داده كــه در واق

عضلاني بصـورت يـك    -پيشگيري از مشكلات اسكلتي
 .]3[ اولويت مهم در سطح جهاني مطرح شده است

عضلاني تلاشي در جهت  -ارزيابي ناراحتي هاي اسكلتي
. ]8و5،7[عضلاني اسـت  -پيشگيري از اختلالات اسكلتي

ــاراحتي ــابي نـ ــكلتي در ارزيـ ــاي اسـ ــلاني  -هـ از عضـ
هــايي بــه عنــوان ابــزاري بــراي جمــع آوري  پرسشــنامه

اطلاعات استفاده مـي شـود كـه در ابتـدا بايـد روايـي و       
قابليت اطمينـان پرسشـنامه در انجـام ارزيـابي سـلامتي      

بنابراين اگر ارزيابي در جمعيتـي كـه   . ]8و7[ بررسي شود
به زباني ديگر صحبت مي كنند انجام شود نياز به تطـابق  

   .]9[ و روايي پرسشنامه نيز وجود دارد ميان فرهنگي
ابزارهاي ارزيـابي نـاراحتي بـدن ابزارهـايي هسـتند كـه       

 -توان از آنها به منظور پيشگيري از اختلالات اسكلتي مي
پرسشنامه نـاراحتي  ]. 1[ عضلاني در صنعت استفاده نمود

 Cornell Musculoskeletal(عضلاني كرنل -اسكلتي

Discomfort Questionnaire  (ــا ــك  ،CMDQ ي ي
 -هـاي اسـكلتي   آوري اطلاعات بـراي نـاراحتي   ابزار جمع

  Alan پروفسور عضلاني است كه اين پرسشنامه توسط

Hedge   تـدوين شـده اسـت    1999و همكاران در سال 
اين پرسشـنامه در سـه مرحلـه، فراوانـي نـاراحتي،      . ]10[

شدت ناراحتي و تـاثير در تـوان كـاري، در هفتـه كـاري      
عضـو   12تنظيم شده كه داري نقشه بدن بـوده و گذشته 

قسمت از بدن است را مورد آناليز  20بدن كه در مجموع 
نوع ايسـتاده و نشسـته    2اين پرسشنامه در . دهد قرار مي

 4براي مردان و زنان طراحي شده است كـه در مجمـوع   
 CMDQدر حال حاضـر پرسشـنامه   . پرسشنامه مي شود

يگر كشورهاي جهـان مـورد   در ايالات متحده آمريكا و د
استفاده قرار مي گيـرد و بـه عنـوان ابـزاري ارزشـمند در      

عضـلاني كـاملاً    -بررسي ميزان ناراحتي هـاي اسـكلتي  
تاكنون اين پرسشنامه به دو . ]12و11[ شناخته شده است

ترجمـه و مـورد تاييـد قـرار      ]19[ زبان اسپانيولي و تركي
  .گرفته است

ــي   ــال رواي ــه روش اعم ــن مقال ــناختي در اي ــان ش زب
را با استفاده از استاندارد هـاي بـين    CMDQ پرسشنامه

 -هـاي اسـكلتي   المللي موجود در كارگران دچار نـاراحتي 
دهد تا بتـوان   عضلاني فارسي زبان موررد بررسي قرار مي

از آن به عنوان ابـزاري كـارا در تحقيقـات ارگونوميـك و     
و  مراقبت هاي بهداشتي جهـت پيشـگيري از اخـتلالات   

  .عضلاني استفاده نمود -ناراحتي هاي اسكلتي
  

  روش بررسي
 ينسخه ترجمه هر پرسشنامه از زبـان اصـل   يهته يبرا

  . ]20[وجود دارد يو ضرور يدو مرحله اصل يگربه زبان د
 يزبـان شـناخت   يـي مرحله ترجمه كـه در آن روا ) الف

  )Linguistic Validity(شود  ينسخه ترجمه مشخص م
ــابيارز) ب ــيو يــ ــا يژگــ ــناخت يهــ ي روان شــ

)Psychometric Validation(.    هر دو مرحلـه مكمـل
از معـادل بـودن نسـخه     ينـان اطم يبـوده و بـرا   يكديگر

   .هستند يضرور يترجمه با نسخه اصل
  
  
  
  

تصوير آدمك انساني  بعد از  -1شكل
 تطابق ميان فرهنگي
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...روايي و پايايي ويرايش پرسشنامه فارسي 71

به عنوان اولين قدم در اجراي مطالعه حاضـر و انجـام   
مرحله روايي زبان شناختي نسـخه اصـلي پرسشـنامه بـا     

از  Backward-Forwardاســتفاده از روش اســتاندارد  
در ايـن  . ]24-20[ زبان انگليسي به فارسي ترجمه گرديد

روش ابتدا نسـخه اصـلي پرسشـنامه توسـط دو متـرجم      
زبان انگليسـي بـه فارسـي    مستقل به صورت همزمان از 

ترجمه شده، سپس اين نسخه مجـدداً توسـط دو متـرجم    
مستقل از مترجمان مرحلـه نخسـت بـه زبـان انگليسـي      
برگردانــده شــد و در نهايــت يــك نفــر بــه عنــوان      

بـا كنـار هـم قـرار دادن     ) Coordinator(كننده هماهنگ
ترجمه هاي فارسي و انگليسي به دسـت آمـده، ويـرايش    

عضلاني كرنـل   -مه ناراحتي هاي اسكلتيفارسي پرسشنا
روش كار بدين صورت انجام شد كـه ابتـدا   . را تهيه نمود

پرسشنامه توسط دو مترجم فارسي زبان و مسلط به زبان 
اي از  هر متـرجم بـه تنهـايي نسـخه    . انگليسي انجام شد

پرسشنامه را به فارسي ترجمه و بعد از بحث و گفتگو مـا  
كيب و نسـخه نهـايي ترجمـه    بين مترجمين ترجمه ها تر
در ايــن مرحلـه تطــابق ميــان  . مرحلـه اول تهيــه گرديـد  

فرهنگي اين مطالعه به دليل اينكه نقشه بـدن در نسـخه   
اصلي پرسشنامه آدمكي برهنه بود و با توجه به فرهنـگ  

اسـلامي كشـور، بـه آدمـك انسـاني پرسشـنامه        -ايراني
جمه در مرحله دوم پرسشنامه تر. پوشش مناسب داده شد

شده در مرحله اول، توسط دو مترجم كارآزموده انگليسـي  
زبان و مسلط به زبان فارسي هر دو سـاكن ايـران كـه از    
نســخه اصــلي بــي اطــلاع بودنــد مجــدداً بــه انگليســي  

هـر   ينكـه از ا ينانحصول اطم يآنگاه برابرگردانده شد و 
 يكساني ييو بار معنا يكديگرندمعادل  يسيدو نسخه انگل

 يسهمقا يبا نسخه اصل Back translationخه دارند نس
گرديد و در نهايت بعد از بحث و گفتگو مابين متـرجمين،  

  . ترجمه ها تركيب و نسخه نهايي ترجمه تهيه گرديد
با توجه به اينكه هدف از اين مطالعه تعيـين روايـي و   
ــردان     ــتاده م ــنامه ايس ــي پرسش ــرايش فارس ــايي وي پاي

CMDQ    به فارسي بود پرسشنامه ترجمه شده بـه طـور
نفر از كارگران صـنايع فـولاد كاشـان     100تصادفي بين 
به منظـور انـدازه گيـري روايـي، كـارگران      . توزيع گرديد

، بـراي ميـزان   را نيز) VAS1(مقياس چشمي شبيه سازي
داده ها بعد از جمـع آوري توسـط   . تكميل كردند ناراحتي

  .ليز قرار گرفتمورد آنا SPSSنرم افزار 
ــرايب    ــنامه از ض ــنجي پرسش ــين اعتبارس ــت تعي جه

بــا . اســتفاده گرديــد Spearmanو  Kappaهمبســتگي 
توجه به اينكه اين پرسشنامه داراي سه قسمت بود جهت 

 CMDQروايي فراوانـي درد و نـاراحتي كسـاني كـه در     
اظهار درد كرده بودند و همينطور كساني كـه در مقيـاس   

ظهار درد كرده بودنـد بـا اسـتفاده از    چشمي شبيه سازي ا
جهت روايـي شـدت درد و   . سنجيده شد Kappa ضريب

اظهـار درد و نـاراحتي    CMDQناراحتي كسـاني كـه در   
كرده بودند و همينطور نمره اي كه پس از تكميل توسـط  

 0-100كارگران، به مقياس چشمي شـبيه سـازي كـه از    
بـا ضـريب همبسـتگي     ]28-25[متر داده شـده بـود   ميلي

Spearman ــايي  . ســنجيده شــد ــين پاي ــه منظــور تعي ب
 Internal(پرسشــنامه از روش ثبـــات داخلــي ابـــزار  

Consistency (مطابق اين روش ابزار مورد . استفاده شد
نظر تنها زماني از پايايي مناسب برخوردار خواهد بود كـه  

 Cronbach’s alpha(ضـــريب آلفـــاي كرونبـــاخ   
Coefficient (باشد 7/0رگتر يا مساوي بز.  

  
  ها يافته

نفر از پرسنل شـاغل در صـنايع    100در مطالعه حاضر 
فولاد كاشان به عنوان نمونه تحت مطالعه، مورد بررسـي  

اطلاعات مربوط به  افـراد مـورد مطالعـه در    . قرار گرفتند
  .ارائه شده است 1جدول 

در بررسي اعتماديابي پرسشـنامه بـا اسـتفاده از روش    
محاسـبه   986/0ثبات داخلي ابزار، ضريب آلفاي كرونباخ 

در تعيــين پايــايي در هــر ســه قســمت پرسشــنامه . شــد
CMDQ ميزان فراواني درد و ناراحتي، ميزان شدت درد ،

و ناراحتي و مقدار تاثير ناراحتي در توان كاري به ترتيـب  
  .محاسبه گرديد 969/0و  961/0، 955/0

به منظور تعيـين روايـي پرسشـنامه، افـراد عـلاوه بـر       
ــاراحتي هــاي اســكلتي عضــلاني كرنــل،  -پرسشــنامه ن

                                                            
1 . visual analog scale 
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  )=100n(هبرخي ويژگي هاي فردي كارگران صنايع فولاد مورد مطالع -1جدول 
)656/8  (74/34 

56- 20 
 )انحراف استاندارد(ميانگين

  حداقل -حداكثر
 )سال(سن

)335/6 (08/174 
185- 150 

 )انحراف استاندارد(ميانگين
 حداقل -حداكثر

 )سانتي متر(قد

)907/10 (19/77 
105- 52 

 )انحراف استاندارد(ميانگين
 حداقل -حداكثر

 )كيلوگرم(وزن

)959/6 (18/10  
25- 1 

 )انحراف استاندارد(ميانگين
 حدافل -حداكثر

 )سال(سابقه كار

15% 
24%  
19%  
27%  
12%  
3% 

 ابتدايي
  راهنمايي
  دبيرستان
  ديپلم

  فوق ديپلم
  ليسانس

 
  

  سطح تحصيلات

8%  
7%  
34%  
11%  
20%  
11%  
9% 

 تراشكاري
  فرزكاري
  جوشكاري
  مونتاژكار
  اپراتور
  برشكار
  پرسكار

 شغل فعلي

بـود،   0-100مقياس چشمي شبيه سازي را  نيـز، كـه از   
  .براي ميزان درد و ناراحتي تكميل كردند

جهت تعيين اعتبار سنجي پرسشـنامه از آزمـون هـاي    
ــرايب،   ــراي ضـ ــتگي بـ  Spearmanو  Kappaهمبسـ

. ارائه شـده اسـت   2استفاده گرديد كه نتايج آن در جدول 
براي توافـق بـين پاسـخ هـاي مقيـاس       Kappaضريب 

چشمي شبيه سازي و پاسخ هـاي ميـزان فراوانـي درد و    
بــراي  Spearmanنــاراحتي محاســبه گرديــد و ضــريب 

همبستگي بين امتيازهاي مقياس چشمي شـبيه سـازي و   
  . امتيازهاي ميزان شدت درد و ناراحتي محاسبه شد

مشـاهده مـي شـود حـدود      2همان طور كه در جدول 
- 960/0در اندام هاي مختلف بدن بين  Kappaضريب 

بـين   ]17[است كه نشان مي دهد توافـق كـاملي   828/0
پاسخ هاي مقيـاس چشـمي شـبيه سـازي و پرسشـنامه      

CMDQ ــود دارد ــتگي   . وجـ ــريب همبسـ ــدود ضـ حـ
Spearman      941/0در اندام هـاي مختلـف بـدن بـين- 

است كه نشان دهنده اين اسـت كـه همبسـتگي،     836/0
بطور مثبت بين امتياز مقيـاس چشـمي شـبيه سـازي بـا      

  .امتياز شدت ناراحتي برقرار است
  

  گيري بحث و نتيجه
استفاده كاربردي، تعيين روايـي و پايـايي ابـزار جمـع     
آوري اطلاعات در تحقيقات ارگونومي به منظـور اجـراي   

ايـن مطالعـه بـا    . ]18[ ارزيابي سلامتي بسيار مهم اسـت 
اعتبــار ســنجي و اعتماديــابي پرسشــنامه هــدف ترجمــه، 

عضلاني كرنل به منظـور كـاربرد    -ناراحتي هاي اسكلتي
ايران و تطابق ميـان فرهنگـي آن و ايجـاد    پذيري آن در 

ابزاري مناسب براي انجام تحقيقـات ارگونوميـك انجـام    
بـه فارسـي و تطـابق ميـان      CMDQترجمه  .شده است

فرهنگي پرسشنامه با استفاده از روش هاي بـين المللـي   
. و زير نظر اساتيد دانشگاه انجام گرفـت  ]9[ پذيرفته شده

ن هـاي اسـپانيولي و   به زبـا  CMDQتاكنون پرسشنامه 
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  )=Spearman )100nو   Kappaنتايج ارزيابي اعتبار سنجي با استفاده از آزمون هاي همبستگي براي ضرايب،  -2جدول
 

  اندام بدن
  *P-value  همبستگي بين مقياس چشمي و شدت ناراحتي و  فراواني ناراحتيچشميتوافق بين مقياس

Spearmanضريب Kappaضريب آزمون
  >00001/0  868/0 900/0  گردن

  >00001/0  856/0 880/0  شانه راست
  >00001/0  872/0 828/0  شانه چپ

  >00001/0  907/0 900/0  قسمت فوقاني پشت
  >00001/0  836/0 866/0  قسمت فوقاني بازو راست
  >00001/0  881/0 886/0  قسمت فوقاني بازو چپ
  >00001/0  904/0 898/0  قسمت تحتاني پشت

  >00001/0  897/0 935/0  ساعد راست
  >00001/0  904/0 910/0  ساعد چپ
  >00001/0  900/0 918/0  مچ راست
  >00001/0  898/0 852/0  مچ چپ
  >00001/0  919/0 899/0  باسن
  >00001/0  913/0 911/0  راستران 

  >00001/0  867/0 854/0  ران چپ
  >00001/0  873/0 899/0  زانو راست
  >00001/0  938/0 960/0  زانو چپ

  >00001/0  852/0 836/0  قسمت تحتاني پا راست 
  >00001/0  872/0 851/0  قسمت تحتاني پا چپ

  >00001/0  890/0 919/0  پا راست
  >00001/0  941/0 940/0  پا چپ

كه ترجمه نسخه تركي آن از  ]19[ تركي نيز ترجمه شده
  .نظر روايي و پايايي با ترجمه فارسي تطابق نزديكي دارد

نتــايج مطالعــه حاضــر نشــان ميدهــد نســخه فارســي 
CMDQ     هـاي   ابزاري كـارا در بررسـي ميـزان نـاراحتي
عضلاني كارگران ايراني است كه مي تواند بـه   -اسكلتي

عنوان قسمتي از برنامه معمول تحقيقـات ارگونوميـك و   
مراقبتهــاي بهداشــتي جهــت پيشــگيري از اخــتلالات و 

. عضـلاني مـورد اسـتفاده قـرار گيـرد      -ناراحتي اسـكلتي 
محققين حاضرند پرسشنامه فوق را كـه داراي گواهينامـه   

 ــ ــر از آزمايش ــاني  معتب ــاي انس ــومي و فاكتوره گاه ارگون
 Alenدانشــگاه كرنــل آمريكــا و بــه امضــاء پروفســور 

Hedge      اسـت را بـه پژوهشــگران ايرانـي كـه در حــوزه
عضـلاني تحقيـق    -ارگونومي و نـاراحتي هـاي اسـكلتي   

  .كنند واگذار نمايند مي

  تشكرتقدير و 
پ بـه تصـويب   /816اين طرح تحقيقـاتي بـا شـماره    

پژوهشي دانشـگاه علـوم پزشـكي ايـران     معاونت محترم 
. رسيده كـه بـدين وسـيله تشـكر و قـدرداني مـي شـود       

ــود را از    ــگذاري خ ــب سپاس ــدگان مرات ــين نگارن همچن
استاد دانشگاه كرنل آمريكـا بـه     Alen Hedgeپروفسور

جهت اعلام رضايت ايشان در خصوص استفاده از نسـخه  
 اصــلي پرسشــنامه و راهنمــايي و اجــازه بــومي ســازي و

اســتاد دپارتمــان مهندســي   Oğuzhan Erdinçدكتــر
صنايع نيروي هوايي تركيه در خصوص راهنمـايي هـاي   
ارزشمند ايشان و همچنـين از خـانم غزالـه عفيفـي راد و     
خانم زهـرا مدهوشـي بـه خـاطر همكـاري صـميمانه در       

  .دارند ترجمه پرسشنامه اعلام مي
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